Persénuverndaryfirlysing vegna prounar aksturskerfa
til ad auka almennt umferdaroryggi

Hér munum vid veita pér upplysingar um vinnslu okkar a persénuupplysingum pinum (,,upplysingum”) og réttindi
pin samkvaemt akvaedum personuverndarlaga.

A. Hver ber abyrgé a pessari vinnslu upplysinga?

Volkswagen AG

Berliner Ring 2, 38440 Wolfsburg

privacy@volkswagen.de

sem er skrad hja fyrirtaekjaskra héradsdémstols i Braunschweig undir nimerinu HRB 100484 (,Volkswagen AG")

B. S6fnun, vinnsla og notkun upplysinga pinna
I.  Hvada upplysingar vinnum viéd med og hvadan eru paer fengnar?

Videigandi persénuupplysingar eru m.a.:

e Upptokur
o myndbandsupptdkur og kvikmyndaupptékur
o  ljésmyndir (myndir)
o hljodupptokur
e Stadsetningargdgn
o stadbundin stadsetningargdgn

Il.  Er skylda ad lata upplysingar i té?

i tengslum vid gagnaskraningu vegna préunar a akstursadstodarkerfum og sjalfvirkum aksturseiginleikum skal
tekid fram ad & engum timapunkti er gert rad fyrir ad haegt sé ad persénugreina tiltekna einstaklinga og pad er
ekki naudsynlegt i nedangreindum tilgangi. Folk, bilar og adrir hlutir teljast adeins vera ,hlutir” i sambandi vid
umferdar- og umhverfisskilyrdi, t.d. ,gangandi vegfarandi haegra megin vid akbraut”. An virkrar patttoku og
afhendingar frekari upplysinga munum vid ekki geta tengt skradu upplysingarnar vid tiltekinn einstakling.

lll. i hvada tilgangi og & hvada lagagrundvelli vinnum vid med upplysingarnar pinar?
3.1. Almennt
Almennt getur vinnsla upplysinga pinna farid fram a eftirfarandi lagagrundvelli:

e Svo fremi sem pu hefur veitt okkur sampykki pitt skv. a-1id 1. mgr. 6. gr. almennu
personuverndarreglugerdarinnar fyrir vinnslu i akvednum tilgangi (t.d. vegna auglysinga,
markadsrannsokna, skodanakannana eda vegna upptaka og birtingar &8 upptékum) byggir |l6gmeeti
vinnslunnar & pessu sampykki.

Haegt er ad afturkalla veitt sampykki hvenaer sem er. Afturkdllun gildir eingéngu fram i timann.
Afturkollunin gildir ekki um vinnslu sem hefur pegar farid fram.

e Vinnslan er naudsynleg vegna gerdar og/eda framkvaemdar samnings sem pu ert ymist adili ad eda
fulltrai adila ad eda til pbess ad gera radstafanir samkvaemt beidni adur en samningur er gerdur, b-lidur
1. mgr. 6. gr. almennu persénuverndarreglugerdarinnar.

e Vinnslan er naudsynleg til pess ad uppfylla lagaskyldu sem hvilir a Volkswagen AG samkvaemt 16ggjof
Evropusambandsins eda adildarrikis pess, c-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu
persénuverndarreglugerdarinnar.
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Vinnslan er naudsynleg til ad vernda bryna hagsmuni pina eda annars einstaklings, d-lidur 1. mgr. 6. gr.
almennu personuverndarreglugerdarinnar.

Vinnslan er naudsynleg vegna verkefnis sem unnid er i pagu almannahagsmuna eda vid beitingu
opinbers valds sem Volkswagen AG hefur verid falid, e-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu
persénuverndarreglugerdarinnar.

Vinnslan er naudsynleg til ad standa vord um logmaeta hagsmuni Volkswagen AG eda pridja adila nema
hagsmunir eda grundvallarréttindi og frelsi pitt, sem krefjast verndar persénuupplysinga, vegi pyngra, f-
lidur 1. mgr. 6. gr. almennu personuverndarreglugerdarinnar.

Ef unnid er med sérstaka flokka personuupplysinga getur eftirfarandi lagagrundvéllur einnig verid fyrir
vinnslunni:

Pu hefur veitt yfirlyst sampykki pitt, a-lidur 2. mgr. 9. gr. almennu persénuverndarreglugerdarinnar.

Vinnslan er naudsynleg til ad vernda bryna hagsmuni pina eda annars einstaklings ef viokomandi er af
likamlegum astaedum eda i lagalegum skilningi 6feer um ad veita sampykki sitt, c-lidur 2. mgr. 9. gr.
almennu personuverndarreglugerdarinnar.

Vinnslan tengist upplysingum sem pu hefur augljoslega gert opinberar, e-lidur 2. mgr. 9. gr. almennu
persénuverndarreglugerdarinnar.

Vinnslan er naudsynleg til ad stofna, hafa uppi eda verja réttarkréfur, f-lidur 2. mgr. 9. gr. almennu
persénuverndarreglugerdarinnar.

Vinnslan er naudsynleg af asteedum sem varda verulega almannahagsmuni, g-lidur 2. mgr. 9. gr.
almennu personuverndarreglugerdarinnar.

Vinnslan er naudsynleg til ad unnt sé ad fyrirbyggja sjukdéma eda vegna atvinnusjukdémalaekninga, t.d.
til ad meta vinnufaerni starfsmanns, h-lidur 2. mgr. 9. gr. almennu persénuverndarreglugerdarinnar.
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3.2. Vinnsla personuupplysinga

Tilgangur Upplysingar Daemi Lagagrundvéllur samkvaemt
almennu
personuverndarreglugerdinni

So6fnun upplysinga | Upptokur Sending skradra upplysinga f-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu
vegna préunar & | (myndbandsupptdkur og ur umhverfi bilsins vid prongt  personuverndarreglugerdarinnar

akstursadstodarkerfum
og sjalfvirkum
aksturseiginleikum
sem og pjonustum

Urvinnsla skradra
upplysinga ar
raunverulegum
umferdaradsteedum
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kvikmyndaupptokur,
ljosmyndir (myndir),
hljodupptokur),
Stadsetningargdgn
(stadbundin
stadsetningargdgn)

Upptdkur (myndbanda-
og kvikmyndaupptokur,
mynda- og
ljdsmyndatdkur,
hljodupptokur),
stadsetningarupplysingar
(stadbundnar
stadsetningarupplysingar)

skilgreindar adstaedur, t.d.
vid naudhemlun eda pegar
vikja parf skyndilega fra, i pvi
skyni ad préa
akstursadstodarkerfi og
sjalfvirka aksturseiginleika
sem og pjonustur

Aukid oryggi voru, bils og
umferdar

Urvinnsla skradra upplysinga
ur umhverfi bilsins, p.m.t.
skraning, vinnsla og vistun
myndbandsupptaka,
hljodupptaka og mynda

Endurbaetur &
akstursadstodar- og
akstursupplysingakerfum ad
pvi er vardar greiningu
vegfarenda,
umferdaradstaedna og
annarra hluta

Vinnslan er naudsynleg til ad
standa vord um logmeeta
hagsmuni Volkswagen AG eda
pridja adila nema hagsmunir eda
grundvallarréttindi og frelsi pitt,
sem krefjast verndar
persdnuupplysinga, vegi pbyngra.

Vinnsla upplysinganna sem hér er
safnad fer fram & grundvelli
I6gmeetra hagsmuna af pvi ad
(fram-)proa, profa, tryggja oryggi
og bjoda upp a oryggistengd
akstursadstodarkerfi fyrir aksturs-
og arekstraroryggi sem og kerfi
fyrir halfsjalfvirkan og sjalfvirkan
akstur, sem geta verid til pess
fallin ad auka almennt
umferdardryggi.

f-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu
personuverndarreglugerdarinnar

Vinnslan er naudsynleg til ad
standa vo6rd um l6gmaeta
hagsmuni Volkswagen AG eda
pridja adila nema hagsmunir eda
grundvallarréttindi og frelsi pitt,
sem krefjast verndar
personuupplysinga, vegi pyngra.

Vinnsla upplysinganna sem hér er
safnagd, t.d. greining a umhverfi
bilsins, hindrunum og
umhverfisskilyrdum sem og
vegfarenda og hreyfingarstefnu
peirra, er naudsynleg til pess ad
geta dregid af peim alyktanir um
rétt vidbrégod bilsins.
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Til ad standa vord
um rétt okkar eda
vegna
upplysingagjafar i
tengslum vid
adgerdir opinberra
adila / déomstola

Upptokur (myndbanda-
og kvikmyndaupptékur,
mynda- og
ljdsmyndatokur,
hljodupptokur),
stadsetningarupplysingar
(stadbundnar
stadsetningarupplysingar)

Stofna og hafa uppi réttindi
og réttarkrofur

Upplysingagjof i tengslum vid
adgerdir opinberra adila /
domstola i pagu 6flunar
sénnunargagna

Saksokn og fullnaeging a
einkaréttarlegum kréfum

c-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu
personuverndarreglugerdarinnar

Vinnslan er naudsynleg til pess ad
uppfylla lagaskyldu sem hvilir a
Volkswagen AG samkvaemt 16ggjof
Evréopusambandsins eda adildarrikis
pess.

f-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu
personuverndarreglugerdarinnar

Vinnslan er naudsynleg til ad standa
vord um légmaeta hagsmuni
Volkswagen AG eda pridja adila
nema hagsmunir eda
grundvallarréttindi og frelsi pitt, sem
krefjast verndar personuupplysinga,
vegi pyngra.

Til ad stofna og verja réttarkréfur

okkar og til ad uppfylla lagakréfur og
krofur opinberra adila

Uppfylla lagakrofur
/ vinnsla vegna
lagareglna

Upptdkur (myndbanda-
og kvikmyndaupptokur,
mynda- og
ljdsmyndatdkur,
hljodupptokur),
stadsetningarupplysingar
(stadbundnar
stadsetningarupplysingar)

IV. Hver faer upplysingarnar pinar?

Vinnsla & fyrirspurnum skrads
einstaklings samkvaemt
almennu
personuverndarreglugerdinni

Vinnsla & tilkynningum um
moguleg 6ryggisbrot vid
medferd personuupplysinga

c-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu
personuverndarreglugerdarinnar

Vinnslan er naudsynleg til pess ad
uppfylla lagaskyldu sem hvilir a
Volkswagen AG samkvaemt 16ggjof
Evropusambandsins eda adildarrikis
pess.

Innan Volkswagen AG er adgangur ad upplysingum pinum eingdngu veittur peim sem purfa & peim ad halda i

ofangreindum tilgangi.

Midlun upplysinga til pridja adila fer eingdngu fram ef pad er naudsynlegt i ofangreindum tilgangi og
lagagrundvéllur er fyrir hendi eda pu hefur veitt sampykki pitt fyrir pvi. Hafi Volkswagen AG falid pjonustuadila
ad vinna med upplysingar eda veita tilheyrandi pjonustu fer midlun upplysinga jafnan fram a grundvelli
vinnslusamnings skv. 28. gr. almennu personuverndarreglugerdarinnar eda um er ad raeda logbundnar skyldur
tiltekinna starfsstétta sem tryggja fullnaegjandi persénuvernd.

Eftirfarandi flokkar vidtakenda kunna ad taka & méti upplysingum:

e bjonustuadilar/birgjar

o Framleidendur/birgjar bila/ihluta

o hysingaradilar

o bjonustuadili @ svidi teeknipjonustu

o bjonustuadilar & svidi taekniprounar

e Félég innan samstaedunnar
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Adrir vidtakendur personuupplysinga (sem teljast abyrgdaradilar samkvaemt persénuverndarlégum), ad pvi er
vardar sendingu og vinnslu i padgu endurbéta & vérum og nyskdpunar, eru samstaedufyrirtaekin SEAT S.A., Skoda
Auto a.s. og CARIAD SE sem tengjast Volkswagen AG.

V. Er upplysingunum pinum midlad til pridja lands eda alpjédlegrar stofnunar?

Jafnan er unnid med upplysingar pinar innan Evropska efnahagssveedisins, par sem almenna
personuverndarreglugerdin gildir an takmarkana.

par sem fyrirtaekid er med starfsemi a heimsvisu er i undantekningartilvikum einnig naudsynlegt ad vista og
vinna med upplysingar utan Evrépusambandsins. i einstaka tilvikum kann upplysingum einnig ad vera midlad
afram til yfirvalda og démstéla i pridju [6ndum.

Tekid skal fram ad ekki 61l pridju I6nd tryggja persénuvernd sem framkveemdastjorn Evropusambandsins hefur
akvardad ad sé fullnaegjandi. Liggi ekki fyrir akvérdun framkvaemdastjérnar Evrépusambandsins um ad tryggd sé
fullnzegjandi persénuvernd mun Volkswagen AG eingéngu midla upplysingum pinum til pridju landa ef pbad er
leyfilegt samkvaemt 44. - 49. gr. almennu personuverndarreglugerdarinnar. Byggist midlun Volkswagen AG til
pridju landa a videigandi verndarradstéfunum samkvaemt 2. mgr. 46. gr. almennu
persénuverndarreglugerdarinnar (t.d. féstum samningsakvaeedum eda bindandi fyrirtaekjareglum) mun
Volkswagen AG gera frekari teeknilegar og/eda skipulagslegar radstafanir ef pad er naudsynlegt til ad tryggja
fullnzegjandi vernd upplysinga pinna. | samningum vid vinnsluadila er reglulega gert rad fyrir féstum
samningsakvaedum framkveemdastjérnar Evrépusambandsins til ad tryggja fullnaegjandi persénuvernd. bu att
kost a pvi ad fa hja okkur afrit med upplysingum um akvaedin sem notud eru eda samid hefur verid um til ad
tryggja fullnaegjandi persénuvernd. Notadu til pess upplysingarnar i lid VII.

VI. Hvad eru upplysingarnar pinar vistadar lengi?

Ad pvi marki sem naudsynlegt er vinnum vid med og vistum persénuupplysingar pinar i ofangreindum tilgangi.
Pegar tilganginum telst ndd og ekki er um vardveisluskyldu ad raeda er persdnuupplysingunum eytt med
reglubundnum haetti. Hvad petta vardar skal hafa i huga ad vidskiptasamband felur jafnan i sér langtimasamband
sem er yfirleitt aetlad ad standa yfir i einhver ar.

Auk pess hvilir & okkur mismunandi vardveislu- og skraningarskylda, medal annars samkvaemt pyskum
verslunarlégum (HGB) og pyskum skattalégum (AO). Timinn sem bar er kvedid & um fyrir vardveislu eda
skraningu er i tilviki Volkswagen AG allt ad 15 ar.

Vistunartiminn fer einnig eftir [dgbundnum fyrningartima, sem samkveemt 195 gr. 0.afr. i pyskum einkamalarétti
(BGB) er ad jafnadi prju ar, en getur i undantekningartilvikum einnig verid allt ad prjatiu ar.

Frekari vistun upplysinga pinna kann ad vera naudsynleg i pagu gaedatryggingar og leidréttingar a villum.
Upplysingum pinum er eytt i sidasta lagi pegar tilgangurinn sem 13 til grundvallar séfnun peirra og vinnslu er ekki
lengur fyrir hendi.

VII. Personuverndarfulltrii og réttindi skradra einstaklinga

Ef pu ert med almennar spurningar vardandi pessa personuverndaryfirlysingu eda vinnslu upplysinga pinna
af halfu Volkswagen AG getur pu snuid pér til personuverndarfulltrida okkar, Oliver Draf:

e  Postur: Volkswagen AG, Datenschutzbeauftragter, Berliner Ring 2, 38440 Wolfsburg, byskaland
e Netfang: dataprivacy@volkswagen.de
e Simi: 00800-8932836724889 (00800-VWDATENSCHUTZ)
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Hvada réttindi hefur pu?
Samkvaemt vidkomandi lagaskilyréum hefur pu eftirfarandi réttindi gagnvart okkur:

rétt til upplysinga (15. gr. almennu persénuverndarreglugerdarinnar)

rétt til leidréttingar (16. gr. almennu persénuverndarreglugerdarinnar)

rétt til eydingar eda ,rétt til ad gleymast” (17. gr. almennu personuverndarreglugerdarinnar)
rétt til takmorkunar & vinnslu (18. gr. almennu persénuverndarreglugerdarinnar)

rétt til ad flytja eigin gogn (20. gr. almennu personuverndarreglugerdarinnar)

Samkvaemt 77. gr. almennu persénuverndarreglugerdarinnar hefur pu jafnframt rétt 4 ad snua pér til
eftirlitsyfirvalds a svidi perséonuverndar ef pu telur ad vinnsla upplysinga pinna brjoti gegn gildandi [6gum.
Postfang logbaers eftirlitsyfirvalds a svidi personuverndar fyrir VOLKSWAGEN er:

Der Landesbeauftragte fiir den Datenschutz Niedersachsen
PrinzenstraBBe 5

30159 Hannover

Deutschland / byskaland

Pu getur hins vegar einnig lagt fram kvortun hja hvada |6gbeera eftirlitsyfirvaldi a svidi persénuverndar sem er
innan eda utan Evropusambandsins, einkum hja eftirlitsyfirvaldinu i pvi adildarriki par sem pu hefur fasta busetu,
par sem pu vinnur eda par sem meint brot atti sér stad. Hér fyrir nedan er tengill i allar samskiptaupplysingar
landsstofnana i 6llum adildarrikjum: https://edpb.europa.eu/about-edpb/board/members_en.

Andmezelaréttur
bu hefur rétt til ad andmaela vinnslu upplysinga pinna

o ef vinnslan fer fram i pagu beinnar markadssetningar (p.m.t. gerd persénusnids i tengslum vid
beina markadssetningu) eda

o ef vinnslan (p.m.t. gerd persénusnids) er naudsynleg til pess ad verja logmaeta hagsmuni okkar
eda pridja adila (f-lidur 1. mgr. 6. gr. almennu personuverndarreglugerdarinnar). Ef pi andmeelir
vinnslu persénuupplysinga pinna bidjum vid pig ad tilgreina astedurnar fyrir andmaelunum.
Andmeelir pa vinnslu persénuupplysinga pinna munum vid ekki halda henni 4fram nema ad vid
getum synt fram & mikilveegar I6gmaetar asteedur fyrir sliku sem vega pyngra en hagsmunir,
réttindi og frelsi pitt, eda ad vinnslan fari fram i pvi skyni ad stofna, hafa uppi eda verja
réttarkrofur.

Vinsamlegast sendu andmeeli pin og, ef porf krefur, rokstudning fyrir peim bréfleidis til Volkswagen
AG, Berliner Ring 2, 38440 Wolfsburg, med télvuposti & netfangid privacy@volkswagen.de eda i
gegnum persénuverndargatt okkar https://datenschutz.volkswagen.de/.

Réttindi skrads einstaklings

Ef pu vilt nyta réttindi pin sem skradur einstaklingur skaltu nota persénuverndargatt okkar
https://datenschutz.volkswagen.de/

Pu getur einnig sent fyrirspurn pina med eftirfarandi samskiptaleidum

. Pdéstur: Volkswagen AG, Privacy Team, Berliner Ring 2, 38440 Wolfsburg, byskaland
. Netfang: privacy@volkswagen.de
o Simi: 00800-8932836724889 (00800-VWDATENSCHUTZ)
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C. Amendments to country-specific data protection regulations

Please note that the data protection level of GDPR, as described above, displays the baseline requirements. If
country-specific data subject rights apply or further information on processing or contact persons are required,
you will find these in the following country-specific supplements.

Albania/Shqipéria

Besides, from the legal bases described in Part | the legal bases for processing personal data under Albania law is
a consent given by the data subjects. The consent of the data subjects is given either by registering for the
mobile online services, after they have confirmed that they have read and accepted the Privacy Policy, or by
using the vehicle in knowledge of the data processing.

In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data to the Information and Data
Protection Commissioner (https://idp.al/en/eng/) as the competent data protection authority.

Contact person for exercising your rights:
If you wish to exercise your rights in relation to the processing of your personal data, you can contact us using
the contact details above or via the authorized local contact person using the contact details below.

Data controller representative in Albania:
Porsche Albania Sh.p.k

Autostrada Tirane-Durres

Km. 3, Tirane, 1051
dataprotection@porsche.al

(Shqip) Pérveg bazave ligjore té pérshkruara né pjesén B, baza ligjore pér pérpunimin e té dhénave personale
sipas ligjit shqiptar éshté pélgimi i subjekteve té té dhénave. Pélgimi i personave té prekur jepet ose duke u
regjistruar pér shérbimet celulare né internet pasi té kené konfirmuar se e kané lexuar dhe pranuar politikén e
privatésisé ose duke pérdorur automjetin me njohuri pér pérpunimin e té dhénave.

Pérvec té drejtave tuaja té renditura mé lart sipas VII., zbatohen sa mé poshté:

Keni té drejté té paragisni njé ankesé né lidhje me pérpunimin e té dhénave tuaja personale prané pérgjegjésit
pér informacionin dhe mbrojtjen e té dhénave (https://idp.al/) pér t'iu dorézuar autoritetit pérgjegjés té
mbrojtjes sé té dhénave.

Personat e kontaktit pér ushtrimin e té drejtave tuaja: Nése déshironi té ushtroni té drejtat tuaja né lidhje me
pérpunimin e té dhénave tuaja personale, mund té na kontaktoni duke pérdorur té dhénat e kontaktit té
pérmendura mé sipér ose népérmjet personit té autorizuar té kontaktit lokal duke pérdorur té dhénat e
méposhtme.

Pérfagésuesi i palés pérgjegjése né Shqipéri:
Porsche Albania Sh.p.k

Autostrada Tirane-Durres

Km. 3, Tirane, 1051
dataprotection@porsche.al

Andorra
In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data at the Andorran Data
Protection Agency (https://www.apda.ad).

(Catala) A més dels drets esmentats anteriorment a I'apartat B. VII., s'aplica el segiient:

Teniu dret a presentar una reclamacié davant I'’Agéncia Andorrana de Proteccié de Dades (https://www.apda.ad)
en relacio amb el tractament de les vostres dades personals.
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(Espaniol) De manera adicional o complementaria a sus derechos anteriormente indicados en el punto VII., es
aplicable lo siguiente:

Tiene derecho a presentar una reclamacion sobre el tratamiento de sus datos personales ante la autoridad
andorrana de proteccion de datos (https://www.apda.ad).

Belgium/Belgien/Belgique/Belgié

We are legally obliged to publish mileages (km) of networked vehicles at regular intervals (usually once every
quarter) on request from Car-Pass vzw. The data is retained by Car-Pass vzw in a "Car-Pass” so that relevant
information about a vehicle can be provided to potential purchasers when buying and selling used cars. Personal
data processed: Vehicle identification number (VIN), mileage (km), time of data collection in the vehicle

Legal basis: Article 6 para. 1 lit. ¢) GDPR in conjunction with Art. 6 Act of 11 June 2004 and Article 3/1, § 2 Royal
Decree of 26 August 2006

Recipients: Car-Pass vzw, Woluwedal 46/2, 1200 BRUSSELS, BELGIUM; D'leteren Automotive SA /NV,
Leuvensesteenweg 639, 3071 KORTENBERG, BELGIUM; CARIAD SE, Berliner Ring 2, 38440 WOLFSBURG,
GERMANY; Audi AG, Auto-Union-StraBBe 1, 85057 INGOLSTADT, GERMANY (all recipients with the exception of
Car-Pass vzw process data solely on our behalf and in accordance with our instructions)

(Deutsch) Wir sind gesetzlich verpflichtet, auf Anfrage von Car-Pass vzw in regelmdBigen Abstanden (in der
Regel einmal pro Quartal) Kilometerstande (km) von vernetzten Fahrzeugen zu veréffentlichen. Die Daten
werden von Car-Pass vzw in einem "Car-Pass" gespeichert, damit potenziellen Kaufern beim Kauf und Verkauf
von Gebrauchtwagen relevante Informationen zu einem Fahrzeug zur Verfiigung gestellt werden kénnen.
Verarbeitete personenbezogene Daten: Fahrzeugidentifikationsnummer (FIN), Kilometerstand (km), Zeitpunkt
der Datenerfassung im Fahrzeug.

Rechtsgrundlage: Art. 6 Abs. 1 lit. ¢) DSGVO i.V.m. Art. 6 des Gesetzes vom 11. Juni 2004 und Art. 3/1 Abs. 2
Kéniglicher Erlass vom 26. August 2006.

Empfanger: Car-Pass vzw, Woluwedal 46/2, 1200 BRUSSEL, BELGIEN; D'leteren Automotive SA /NV,
Leuvensesteenweg 639, 3071 KORTENBERG, BELGIEN; CARIAD SE, Berliner Ring 2, 38440 WOLFSBURG,
DEUTSCHLAND; Audi AG, Auto-Union-StraBe 1, 85057 INGOLSTADT, DEUTSCHLAND (alle Empfanger mit
Ausnahme von Car-Pass vzw verarbeiten ihre Daten ausschlieBlich in unserem Auftrag und nach unseren
Weisungen).

(Frangais) Nous sommes tenus Iégalement, a la demande de Car-Pass vzw, de transmettre a intervalles réguliers
(généralement une fois par trimestre) les relevés kilométriques (km) des véhicules connectés. Les données sont
enregistrées par Car-Pass vzw dans un « Car-Pass » afin de fournir aux potentiels acheteurs des informations
pertinentes sur un véhicule lors de I'achat ou de la vente d'un véhicule d'occasion. Données personnelles
traitées : numéro d'identification du véhicule (VIN), kilométrage (km), date de collecte des données dans le
véhicule.

Base juridique : article 6 paragraphe 1 point c¢) du RGPD en lien avec I'article 6 de la loi du 11 juin 2004 et I'article
3/1 paragraphe 2 de l'arrété royal du 26 ao(t 2006.

Destinataires : Car-Pass vzw, Woluwedal 46/2, 1200 BRUXELLES, BELGIQUE ; D'leteren Automotive SA /NV,
Leuvensesteenweg 639, 3071 KORTENBERG, BELGIQUE ; CARIAD SE, Berliner Ring 2, 38440 WOLFSBURG,
ALLEMAGNE ; Audi AG, Auto-Union-StraBe 1, 85057 INGOLSTADT, ALLEMAGNE (tous les destinataires, a
I'exception de Car-Pass vzw, traitent vos données exclusivement pour notre compte et selon nos instructions).

(Nederlands) Wij zijn wettelijk verplicht om op verzoek van Car-Pass vzw periodiek (meestal één keer per
kwartaal) de kilometerstanden (km) van de verbonden voertuigen openbaar te maken. De gegevens worden door
Car-Pass vzw opgeslagen in een "Car-Pass" zodat potentiéle kopers bij de aan- en verkoop van een
tweedehandswagen relevante informatie over een voertuig kunnen ontvangen. Verwerkte persoonsgegevens:
voertuigidentificatienummer (VIN), kilometerstand (km), tijdstip van dataregistratie in het voertuig.

Wettelijke grondslag: artikel 6 lid 1c van de AVG in combinatie met artikel 6 van de wet van 11 juni 2004 en
artikel 3/1 lid 2 van het Koninklijk Besluit van 26 augustus 2006.
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Ontvangers: Car-Pass vzw, Woluwedal 46/2, 1200 BRUSSEL, BELGIE; D'leteren Automotive SA/NV,
Leuvensesteenweg 639, 3071 KORTENBERG, BELGIE; CARIAD SE, Berliner Ring 2, 38440 WOLFSBURG,
DUITSLAND; Audi AG, Auto-Union-StraBBe 1, 85057 INGOLSTADT, DUITSLAND (alle ontvangers met uitzondering
van Car-Pass vzw verwerken hun gegevens uitsluitend in onze opdracht en volgens onze instructies).

Bosnia and Herzegovina/BocHa n XepuerosuHa

In deviation from the legal bases described in Part B the legal bases for processing personal data under the law
of Bosnia and Herzegovina is a consent given by the data subjects. The consent of the data subjects is given
either by registering for the mobile online services, after they have confirmed that they have read and accepted
the Privacy Policy, or by using the vehicle in knowledge of the data processing.

Contact person for exercising your rights:
If you wish to exercise your rights in relation to the processing of your personal data, you can contact us using
the contact details above or via the authorized local contact person using the contact details below.

PORSCHE BOSNA | HERCEGOVINA

Porsche BH d.o.o. Sarajevo

Porsche Inter Auto BH d.o.o. Sarajevo

BIH-71000 SARAJEVO | Bulevar MeSe Selimovica 16
Bosnia and Herzegovina
zastita.podataka@porschebh.ba

(bocaHcku) Opctynajyhu op npaBHUX OCHOBA onucaHux y anjeny b, npaBHa ocHOBA 33 06papy NMUHKMX NojaTaka
npeMa 3akoHoAaBCTBY BocHe 1 XepuerosuHe je carnacHoCT iMua unju ce nogaum obpahyjy. Jluua umju ce nogaum
06pahyjy carnacHoCT Aajy unm perucTpaumnjoM 3a MOBUIIHE OHMAjH YCNyre HAKOH LTO NOTBPAE Aa Cy NpoynTana u
NpuXBaTUNa U3jaBy O 3alITUTU NoAaTaka WM KopuwTereM Bo3una 3Hajyhu 3a obpaay noparaka.

Ocoba 3a KOHTaKT 33 OCTBapMBatbe BaLLKX NpaBa:

AKo XenuTe 0CTBapMTW CBOja NpaBsa y norneay obpane BalMnxX NMUYHMX NOAATAKA, MOXETE HAaC KOHTAKTUpaTh
KOpULLTEHEM FrOpe HaBeAEeHWX MoAaTaka 3a KOHTAKT WK NPEKOo OBMALLUTEHEe NloKanHe 0cobe 3a KOHTakT
KOpULLTeHEeM NoAaTaka 3a KOHTakT HaBeleHUX Y HacTaBky.

PORSCHE BOSNA | HERCEGOVINA

Porsche BH d.o.o. Sarajevo

Porsche Inter Auto BH d.o.o. Sarajevo

BIH-71000 SARAJEVO | Bulevar Mese Selimovica 16
Bosna i Hercegovina
zastita.podataka@porschebh.ba

Faroe Islands/Fzeroerne/Foroyar
In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies.

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data at the Data Protection
Authority in the Faroe Islands, Datueftirlitid. You can find the Data Protection Authority’s contact information
here: www.dat.fo.

(Danskt) Yderligere, eller som supplement til dine rettigheder anfert under punkt B. VII., geelder felgende:

Du har ret til at indgive en klage over behandlingen af dine personoplysninger til datatilsynsmyndigheden pa
Faergerne, Datueftirlitid. Datatilsynsmyndighedens kontaktoplysninger kan findes her: www.dat.fo.

(Faroyskt) Harumframt, ella sum iskoyti til tini reettindi nevnd undir punkt VI, er fylgjandi galdandi:

Ta hevur reett til at kaera til Datueftirlitid um vidgerdina av tinum personupplysingum. Kontaktupplysingarnir hja
Datueftirlitinum eru at finna her: www.dat.fo

France
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To the extent the access to the data and the data processing fall within the scope of the data protection laws of
France, you also have the right to define directives concerning the fate of your personal data after your death
(post-mortem right).

(Frangais) Dans la mesure ou I'accés aux données et leur traitement relévent du champ d'application de la
Iégislation francaise sur la protection des données, vous avez également le droit de définir les directives
concernant le sort de vos données personnelles apres votre décés (droit post-mortem).

Liechtenstein

To the extent the access to the data and the data processing fall within the scope of the data protection laws of
Liechtenstein, references to the European Union (EU) are to be interpreted as references to the European
Economic Area (EEA).

(Deutsch) Soweit der Zugang zu den Daten und die Datenverarbeitung in den Anwendungsbereich des
liechtensteinischen Datenschutzrechts fallen, sind Verweise auf die Europdische Union (EU) als Verweise auf den
Europdischen Wirtschaftsraum (EWR) zu verstehen.

Monaco
In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies.

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data at the Commission de
Controéle des Informations Nominatives (CCIN), located at 11 rue du Gabian, 98000 Monaco.

(Frangais) En complément de vos droits mentionnés ci-dessus au point B. VII., vous avez le droit d'introduire une
réclamation concernant le traitement de vos données personnelles auprés de la Commission de Contrdle des
Informations Nominatives (CCIN) située 11 rue du Gabian, 98000 Monaco.

Montenegro/Crna Gora

Contact person for exercising your rights:
If you wish to exercise your rights in relation to the processing of your personal data, you can contact us using
the contact details above or via the authorized local contact person using the contact details below.

Porsche Leasing doo

Member of Porsche Bank Group
Josipa Broza Tita 67

81000 Podgorica, Montenegro
info@porscheleasing.me

(Crnogorski) Osoba za kontakt za ostvarivanje vasih prava:

Ako Zelite da ostvarite svoja prava u kontekstu obrade svojih licnih podataka, moZete nas kontaktirati koristeci
gore navedene podatke za kontakt ili preko ovlas¢ene osobe za kontakt na licu mesta koristedi podatke za
kontakt navedene u nastavku:

Porsche Leasing doo

Member of Porsche Bank Group
Josipa Broza Tita 67

81000 Podgorica, Montenegro
info@porscheleasing.me

North Macedonia/Maqedonia e Veriut/CeBepHa MakepoHuja
In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies.

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data at the Agency for Personal
Data Protection of North Macedonia (https://azlp.mk/).

Contact person for exercising your rights:
If you wish to exercise your rights in relation to the processing of your personal data, you can contact us using
the contact details above or via the authorized local contact person using the contact details below.:
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Porsche Macedonia DOOEL, Skopje
Blvd. Bosnia and Herzegovina 4
1000 Skopje

North Macedonia

Email: dataprivacy@volkswagen.de

(Magedonisht) Pérveg té drejtave tuaja té renditura mé lart sipas VII., vlen sa mé poshté:

Keni té drejté té paragisni njé ankesé né lidhje me pérpunimin e té dhénave tuaja personale prané Agjencisé pér
Mbrojtjen e té Dhénave Personale t& Magedonisé sé Veriut (https://azlp.mk/).

Personat e kontaktit pér ushtrimin e té drejtave tuaja: Nése déshironi té ushtroni té drejtat tuaja né lidhje me
pérpunimin e té dhénave tuaja personale, mund té na kontaktoni duke pérdorur té dhénat e kontaktit té
pérmendura mé sipér ose népérmjet personit té autorizuar té kontaktit lokal duke pérdorur té dhénat e
méposhtme:

Porsche Macedonia DOOEL, Skopje
Blvd. Bosnia and Herzegovina 4
1000 Skopje

North Macedonia

Email: dataprivacy@volkswagen.de

(MakegoHcku) [lononHWTENHO M NOKPaj BaliMTe NpaBa HaBeaeHw norope noa VIl., Baxu cnegHoBo:

WMate npaBo aa nopHecete xanba Bo Bpcka co o6paboTkarta Ha BaluuMTe NMUHM nogatouu fo ,AreHuujaTta 3a
3alTnTa Ha NnuHuTe nogatoumn Ha CeBepHa MakepoHuja” (https://azlp.mk/).

Jlnue 3a KOHTaKT 3a OCTBapyBak€ Ha BallNTe npasa:

AKoO cakaTe parum OCTBapuTe BallnTe npasa BO BpCkKa CO 06p360TKaTa Ha BallnTe NUYHM nogatoun, Moxe Aa He
KOHTAKTUpaTe Npeky ropeHaBefeHUTe NoaaToumn 3a KOHTAKT, UMK nNpeky OBNAaCTEHO JTIOKASTHO Nuue 3a KOHTakKT
KOpVICTejkVI M nogatouunTe 3a KOHTAKT HaBeAeHW BO NPOAO/IXEHNEe!

Porsche Macedonia DOOEL, Skopje
Blvd. Bosnia and Herzegovina 4

1000 Skopje

North Macedonia

E-nowra: dataprivacy@volkswagen.de

San Marino
In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies.

To the extent the access to the data and the data processing fall within the scope of the data protection laws of
San Marino, pursuant to Article 13(1)(f) of Law n. 171 of 2018, we specify that, considering the data controller’s
intention to transfer personal data to third countries or international organizations, the following means by
which to obtain a copy of them or information on where they have been made available are provided:

e You can contact us for exercising your rights, including the right to access your data and to obtain a
copy of them, via the contact details provided above.

e The EU standard contractual clauses used can be accessed in EU languages at https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/it/TXT/?uri=CELEX%3A32021D0914.

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data at the Data Protection
Authority of San Marino (https://www.garanteprivacy.sm/).

(Italiano) In aggiunta o a integrazione dei diritti riportati precedentemente in sezione VII. vale quanto segue:

Qualora I'accesso ai dati e il trattamento dei dati ricadano nell'ambito di applicazione delle leggi sulla protezione
dei dati di San Marino, si precisa in base all'articolo 13 paragrafo 1 lettera f della legge n. 171 del 2018 che, in
considerazione dell'intenzione del titolare del trattamento di trasferire i dati personali a Paesi terzi o a
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organizzazioni internazionali, saranno forniti i seguenti mezzi per ottenere una copia dei dati o informazioni su
dove sono stati messi a disposizione:

. Per esercitare i Suoi diritti, compreso il diritto di accesso ai Suoi dati e di ottenerne una copia, pud
rivolgersi a noi mediante i dati di contatto forniti.

. Le clausole contrattuali tipo dell'UE sono disponibili nelle lingue dell'UE al seguente link
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/it/TXT/?uri=CELEX%3A32021D0914.

Sussiste il diritto di presentare un reclamo sul trattamento dei dati personali presso I'autorita di protezione dei
dati di San marino (https://www.garanteprivacy.sm/).

Serbia/Srbija

In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies.

The above-mentioned articles and rights of data subjects within the framework of the GDPR apply in accordance
with the Serbian Data Protection Act "Zakon o zastiti podataka o licnosti", in particular Art. 12 ZZPL and Art. 26
et seq. ZZPL.

You have the right to be informed about appropriate safeguards in case of a data transfer to countries or
international organizations outside Serbia that do not provide an adequate level of data protection recognized by
a Serbian Government Decision. All EU / EEA Member states provide an adequate level of data protection
recognized by a Serbian Government Decision.

If a data transfer takes place to a third country that does not offer an adequate level of data protection, the
standard contractual clauses recognised by the Serbian Data Protection Authority will be concluded to secure
the transfer.

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data at the Commissioner for
Information of Public Importance and Personal Data Protection (https://www.poverenik.rs/sr-yu/kontakt.html),
as the supervisory authority for personal data protection in the Republic of Serbia.

Contact person for exercising your rights:
If you wish to exercise your rights in relation to the processing of your personal data, you can contact us using
the contact details above or via the authorized local contact person using the contact details below.:

PORSCHE SCG DOO BEOGRAD
Zrenjaninski put 11

11210 Beograd

Serbia

Email: zastita.podataka@porschescg.rs

(Srpski) Dodatno odn. kao dopuna vasih prava navedenih prethodno pod VII. vazi sledece:

Navedeni ¢lanovi i prava subjekata podataka u okviru GDPR-a primenjuju se u skladu sa Zakonom o zastiti
podataka "Zakon o zastiti podataka o licnosti", posebno ¢l. 12 ZZPL i ¢l. 26 i dalje. ZZPL.

Imate pravo da budete informisani o adekvatnim garancijama u slucaju prenosa podataka u zemlje ili
medunarodne organizacije van Srbije koje ne nude adekvatan nivo zastite podataka priznat odlukom Vlade Srbije.
Sve zemlje ¢lanice EU/EEP nude adekvatan nivo zaStite podataka priznat odlukom Vlade Srbije.

Ukoliko se prenos podataka odvija u trecu zemlju koja ne obezbeduje adekvatan nivo zastite podataka, zakljucuju
se standardne ugovorne klauzule koje priznaje Organ za zastitu podataka Republike Srbije kako bi se obezbedio
prenos.

Imate pravo da na obradu svojih podataka o licnosti podnesete zalbu kod Poverenika za informacije od javnog
znacaja i zaStitu podataka o li¢nosti (https://www.poverenik.rs/sr-yu/kontakt.html), kao nadzornom organu za
zaStitu podataka o licnosti u Republici Srbiji.

Osoba za kontakt za ostvarivanje vasih prava:
Ako Zelite da ostvarite svoja prava u kontekstu obrade svojih podataka o licnosti, moZete nas kontaktirati
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koristeci gore navedene podatke za kontakt ili preko ovlas¢ene osobe za kontakt na licu mesta koristeci podatke
za kontakt navedene u nastavku:

PORSCHE SCG DOO BEOGRAD
Zrenjaninski put 11

11210 Beograd

Serbia

E-posta: zastita.podataka@porschescg.rs

Spain/Espaia

To the extent that access to and processing of data falls within the scope of Spanish data protection law, please
note that your personal data will be deleted after the statutory retention period has expired if the legal basis for
processing your personal data no longer applies (in particular if you withdraw your consent), if the processing of
your personal data is no longer necessary for the respective purpose or if the purpose itself no longer applies.

(Espaiiol) En la medida en que el acceso a los datos y su tratamiento entren en el ambito de aplicacion de la
legislacion espanola de proteccién de datos, tenga en cuenta que sus datos personales se eliminaran una vez
transcurrido el plazo de conservacion legal, si se anula la base juridica para el tratamiento de sus datos
personales

(en particular, si retira su consentimiento), si el tratamiento de sus datos personales ya no es necesario para la
finalidad correspondiente o si desaparece la finalidad en si.

Switzerland/Schweiz/Suisse/Svizzera

To the extent data processing falls within the scope of the Swiss Federal Act on Data Protection (FADP), (a) the
scope of "personal data" shall be determined in accordance with the FADP, and (b) references to the GDPR shall
be understood as references to the FADP.

In addition or rather supplementary to your rights listed above under B. VII. the following applies.

You have the right to file a complaint regarding the processing of your personal data at the Swiss Federal Data
Protection and Information Commissioner (FDPIC) https://www.edoeb.admin.ch/edoeb/en/home.html.

(Deutsch) Soweit die Datenbearbeitung in den Anwendungsbereich des Schweizerischen Bundesgesetzes liber
den Datenschutz (DSG) fallt, wird (a) der Umfang der ,,personenbezogenen Daten” nach dem DSG bestimmt und
(b) Verweise auf die DSGVO sind als Verweise auf das DSG zu verstehen.

Zusatzlich bzw. erganzend zu lhren oben unter B. VII. aufgefiihrten Rechten gilt Folgendes:

Sie haben das Recht, eine Beschwerde liber die Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten beim
Eidgendssischen Datenschutz- und Offentlichkeitsbeauftragten (EDOB) einzureichen
https://www.edoeb.admin.ch/edoeb/en/home.html.

(Frangais) Dans la mesure ou le traitement des données reléve du champ d'application de la loi fédérale suisse
sur la protection des données (LPD), (a) la notion de « données personnelles » est définie selon la LPD, et (b) les
références au RGPD doivent étre comprises comme des références a la LPD.

En complément de vos droits mentionnés ci-dessus au point VII., vous avez le droit d'introduire une réclamation
concernant le traitement de vos données personnelles auprés du Préposé fédéral a la protection des données et
a la transparence (PFPDT). https://www.edoeb.admin.ch/edoeb/en/home.html.

(Italiano) Nella misura in cui il trattamento dei dati rientra nell'ambito di applicazione della Legge federale sulla
protezione dei dati (FADP), (a) I'ambito dei "dati personali” & determinato in conformita alla FADP e (b) i
riferimenti al RGPD devono essere intesi come riferimenti alla FADP.

In aggiunta o a integrazione dei diritti riportati precedentemente in sezione VII. vale quanto segue:

Sussiste il diritto di presentare un reclamo sul trattamento dei dati personali presso I'Incaricato federale della
protezione dei dati e della trasparenza (IFPDT) https://www.edoeb.admin.ch/edoeb/en/home.html.
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